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/,, EDIFIER

X5 Pro

True Wireless Earbuds with Active Noise Cancellation

—— Manual —

WHAT'S IN THE BOX

x1

x1 x1

@ POWER ON/OFF

Open or close the case to power on/off.

@ FIRST PAIRING

1. Once powered on, the earbuds will automatically enter Bluetoot

2. Select "EDIFIER X5 Pro" in your device setting to connect.

D

90% (D

«©

Bluetooth

EDIFIER X5 Pro

[ M

h pairing.

1. Place the earbuds in the case and keep it open.

2. Press and hold the button on the case for 3s until white and red
3. Select "EDIFIER X5 Pro" in your device setting to connect.

Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connect t

PAIRING FOR NEW DEVICE

e3s

90% (I

«©

Bluetooth

EDIFIER X5 Pro

[ Myl

LED blink.

o the device used last time.

XTHT 2%

i ; i e FR: Ouvrez ou fermez 'étui pour allumer/éteindre FR: 1. Une fois allumés, les é passeront iquement en mode d Bluetooth. SV: 1. Nar hérlurara har satts igang startas Bluetooth-parkopplingen automatiskt. FR: 1. Place the earbuds in the case and keep it open. _ KZ: 1. KynakkanTapasi KaGbika Canbinbia aHe alubik Kyiie YCTanpis. 2. Kanmarbi TyiiMeni Gachin, ak xaHe kbiabin KL
For more information, please visit our website: 2 ES.  Abrs o crre o estuche paa encender o pagar. 2 Selectonez« DR X5 Po»dan s pramtes e ot sparl poutvous cornecter 2.Val EDIFER X6 o | i emheisstaing for at ans . 2 e el i it g e K sl s g o LED ik ek kv S
APP DE:  Offnen oder schlieen Sie den Ladekoffer, um die Stromversorgung ein-/auszuschalten. ES: 1. Una vez encendido, los auriculares i jien Bluetooth KR: 1. ZI0| HX|2 O|0{HEI} RSO 2 SR EA H|OfJ0l| SOiALIEE Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connect to the device used last time. EckepTne: KefiiHipex YwiH anabiHFbl pet ¥p! aBTOMATTHI TYPAE
IT: Aprire o chiudere la custodia per accendere/spegnere. 2. Seleccione "EDIFIER X5 Pro" en la conﬂgurac\on de su dlsposlnvc para ' conectar. 2. AZ5t2AH 7|7 2%ollM "EDIFIER X5 Pro" & AMEHRIL|Ct ES:  1.Ponga los auriculares en el estuche y manténgalo abierto. Kocbinagw!
ors PT: Abra ou feche o estojo para ligar/desligar DE: 1. Nachdem die Ohrhérer eingeschaltet sind, beginnen sie automatisch die Bluetooth-Kopplung. VN: 1. Sau khi bt nguén, tai nghe s ty dong ghép ndi Bluetooth. 2. Mantenga pulsado el botén del escuche 3 segundos hasta que los LEDs blanco y rojo parpadeen. TR 1. Kulakiklari kutuya yerlestirin ve agik tutun. 2. Beyaz ve kirmizi LED yanip s6nene kadar kutunun iizerindeki
WWW,ed |f| er.com W el B ER ALY 0 s 2. Wahlen Sie ,EDIFIER X5 Pro* in Ihren Geréteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen 2. Chon "EDIFIER XS Pro” trong phan cai dat thiét bi ctia ban dé két ndi. 3, Seleccione 'EDIFIER X5 Pro’ enla configuracion de su dispositiyo para conectar. dispositivo usado N e ik i ez 2:3’?;‘;‘&?:35&2;2[??5 Pro’ &gesini segin.
. - L B
" P h . " IT: 1. Una volta accesi, gli auricolari effettueranno automaticamente I'accoppiamento Bluetooth THAI: 1 .
PL: Otworz lub zamknij etui, aby wiaczyc/wytaczy¢ zasilanie. it DE: 1. Setzen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn gesffnet BG:  1.[locTaseTe CywankiuTe & kyTuiikata u s IPLXTe OTBOPEHa.
& Zapnutis G v et yt e wy: Ve zas d 2. Selezionare "EDIFIER X5 Pro" nel proprio per la connessione. 2. \5on "EDIHER X5 pro" " TumsiioraunsnivasamuitaBousto Warhnuiats 2 Dricken Se die Taste aufdem Lecikoffer 35 ang bis e e und rote LED blinken 2. HatucHeTe 1 3aapxTe ByTOHa Ha Ky TMIAKATa 33 3 CeK., [JOKATO MPUMMTBAT GEMAT U YEPBEHMAT CBETOANOA.
Edifier International Limited + Zapnuti/vypnuti provedete otevrenim nebo zavrenim pouzdra. PT: 1. Uma vez ligados, os fones de ouvido entrardo automaticamente no modo de emparelhamento ID: 1. Setelah dinyalakan, earbud otomatis akan masuk ke pemasangan Bluetooth. 3. Wahlen Sie ,EDIFIER X5 Pro* in Ihren 3. Mabepere ,EDIFIER X5 Pro” 8 HaCTPOWKWTE Ha YCTPOVCTBOTO, 33 A3 Ce CBbPXETe.
POI IBO)( o6k : imi SK:  Otvorte alebo zatvorte puzdro pre zapnutie/vypnutie. © 7 ge Bluetooth. 2. Pilih "EDIFIER X5 Pro" di pengaturan Anda untuk mer Hinweis: Filr die spatere Verwendung werden die Ohrhérer utomatisch mit dem zuletzt verwendeten Gerdt verbunden e ynotpe6a e ce cabpXaT ¢ nocneao
General Post Office UKR: BiakpuiiTe a6o 3akpu¥iTe KOPMYC, OB YBIMKHY TH/BUMKHY T XUBNIEHHS. 2. Selecione "EDIFIER X5 Pro" na configuragao do seu dispositivo para conectar. CN: 1. BUAEEIEART MR, 2 8048 LRI EDIFIER X5 Pro”s3AliBE. o ITZieer;;epgrle‘:\ﬂrt‘g?lli)rlzIrs‘:Ir::ec:\fltlzdc‘ﬁsi:s\anS:ra;icaondl finché il LED bianco e rosso non lampeggiano. NL ‘)\/c;f::?:Zomes in de case en laat deze open. 2. Houd de knop op de case 3 sec. ingedrukt totdat de witte en
Hong Kong GR:  Avoigre 1) KheioTe T O1jkn yia evepyoroinon/anevepyortoinon. P 1L BREEAVICTDE A VRV REBMICBlUetooth "7 UV IAADET, il ol 33e § O3 bl it skt e ol 5 1 osA 3. Selezionare "EDIFIER X5 Pro’ nel proprio dispositivo per effettuare la connession rode LED knipperen. 3. Selecteer "EDIFIER X5 Pro in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.
difi ,.f RU:  OTkpoiiTe unu 3akpoiite GyTnap, uTobbl BKIIOUMT/OTKIIOUMTb NUTaHME. 2. sluemomﬁﬁsﬁuwwwz B DTEDIFIER X5 Pro) i O\ #5 LEY e N :}3:"5 ja;@ T’ el HEDIHE‘WR o o"‘“i)f;f . Nota: Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dlsposmvu utilizzato I'ultima volta. Opmerking: De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het laatst werd gebruikt.
www.edlfier.com i 425 el o el 1O PT: 1. Cologue os fones de ouvido no estojo e mantenha-o aberto. DK: 1.Laeg gretelefonerne i etuiet, og hold det abent. 2. Tryk pa knappen pa etuiet i tre sekunder, indtil den hvide og r
fr
©2024 Edifier International Limited. All rights reserved. KZ: KyaTe! Kocy/ewlipy YiLiH KaNTb! allibiHbi3 HeMece Xabbikyia. PL: ; \'jys‘wgf;eﬂ:‘z’ ﬁ;z:ff\b‘ i.“éﬁ}'?“ifi”;i péﬁg@g‘;gaﬁ“"‘a Bluetooth. IO TN TONIOIX 101 ITINA ,A7VenA nKT 1 HEB 2 Mantenha pressionado o botao do estojo por 3s até o LED branco e vermelho piscar. ade lysdiode blinker. 3. Veelg LDIFIER X5 Pro'  din for, at oprette
Printed in China Eifer Connex TR:  Giicli agmak/kapatmak icin kutuyu agin veya kapatin. 2 Y pofa ~ANNA7 A 79 5N DNTIAD "EDIFIER X5 Pro" NN .2 3. Selecione "EDIFIER X5 Pro” na configuragéo do seu dispositivo para conectar. Bemaerk: Herefter oprette grepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed.
BG: OTBOpeTe Unu 3aTBOpeTe KyTHiiKaTa, 33 a BKIIOUMTE/U3KIIOUNTE. CZ: 1. Po zapnuti se sluchatka automaticky prepnou do rezimu parovani Bluetooth. . ' ' ' Nma Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarao automaticamente ao dispositivo utilizado na ultima vez SV: 1. Placera horlurarna i fodralet och I3t det vara 5ppet. 2. Hall knappen pa fodralet intryckt i 3 sekunder tills de vita
yOTIr(‘:E: o techic | . L Open of sluit de case om in/uit te schakelen 2.V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER X5 Pro* a pfipojte se. w1 ;TT’E&%@‘;F“/\}Péfﬁ‘gﬁﬁa XsE;&Jﬁ;JLE{})g:JE%ﬁtﬁ 20T EIBERALLES, och réda LED-lamporna blinkar. 3. Val; "EDIFIER X5 Pro” i din enhetsinstalining for att ansluts
or the need of technical improvement and system upgrade, .z b : . : . 5 ! P . . uetoo 7 —! 1015 £ ing: Fér senare anva ansluts & till den enhet som senast anvéndes.
information contained hereih may be subject to changa from time to DK:  Abn eller luk etuiet for at tzende/slukke. SK: 3. Po zapnuti sa slichadid automaticky zacnd pérovat cez rozhranie Bluctooth. E RDERDISIC, TR EREIEEL ) U I EBER U, KR: 1,000 S 0L 40] 42 81 HER GBI 2 64 2 2251 LEDPH el TP 01220 MES 352 21 52412,
time without prior notice. SV: Oppna eller sténg fodralet for att sétta igang eller stanga av horlurarna . PVJ v ! . - PL:  1.Umies¢ stuchawki w etui i pozostaw je otwarte. 3. oiZis}a{et 7|7] AHO|A "EDIFIER X5 Pro” & MEHSIL|CT.
KR: HYIS H7{L} TI3{H H[O|AS HHLF THOAIAQ. UKR: 1. LLloiHO HaBylWHWKM ByfyTb YBIMKHEHI, BOHM aBTOMATU4YHO BCTAHOBNATb 3'€iHaHHS 3a [OMOMOrol0 % \h,lvacwsnu i przyzrzymaj préycnsk na ’etw przEeDzlgléeRk;gdg az zacznie migac biata i czerwona LED. ;81 S0/ AL2-S 25l O|0fH| == DIX|2O 2 AIRE HA(0| RSO HAEILICE
Products of EDIFIER will be customized for different applications. v T Bluetooth A el A S VN: 1. Djt tai nghe trong hop va dé hop mé. 2. Nhan va gilr nit trén hop trong vong 3 gidy cho dén khi dén LED trén:
Pictures and illustrations Shown on this manual may b’;”shght,y VN: M8 hoiic déng hop dé bat/tét ngudn. 2.Y HaNAWTYBaHHAX MPUCTPOIO, AN MiAKTIOUEHHA B1BepiTh <EDIFIER X5 Pro». o :J"\V/a‘gat P"IY E’?tlk"“*fzy"‘ “ldyc'“ s'“c:f‘”k' d?“"f polacza g z urzadzeniem uzywanym ostatnio va d nndp iy ¢ genase ¢
by A S * . ) . ‘ . i | lozte sluchatka do pouzdra a nechte pouzdro oteviené. 3. Chon "EDIFIER X5 Pro tr hén cai it thiét bi ciia ban dé két
different from actual product. ' Scan and download THAI: DoSoBandaviyuiiaila/ Daintas GR: 1. Mok evepyonondouy, Ta akouoTikd Ba e1oédouy autopata ot olZeun Bluetooth. 2 Stisknéte 3 podrite tacitko na pouzdie po dobu 3 sekund, dokud nebudou bilé a Gervené LED ikt Ghi ch: Dé st dung e ag"ig ’,’,g?‘"ecsi‘uf dong e §. Q;’ it dyng gén day nhét
If any difference is found, the actual product prevails. e ID:  Buka atau tutup casing untuk menghidupkan/mematikan. 2. EmAé€re "EDIFIER X5 Pro” 6Tiq puBpicels g ouokeung aag yia obvdeon. 3.V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER X5 Pro a THAL 1 coudnll 2. 5 3517 ouninTl LED Sumuasduanendy
Edifier ConneX APP CN: {TBISUBMEIZES, EfSEBIBBIMLAIS, RU: 1.Mocne nWUTaHus KM NepeiilyT B PeXMM COMPSKEHNs No Poznamka: Pfi dalsim pouZiti se sluchatha automaticky pripojf ke za”ze"' které bylo pouzito naposledy. 3. 500 "EDIFIER X5 Pro” TumsdomaunsaivavamiaiBausia eyt ) )
Model: EDF200136 1B-200-X0005P-00 V1.0 bl Gla f Jubtill dlal le of é :SA npotokony Bluetooth. SK: 1. Vloite slichadla do puzdra a nechajte ho otvorené. - X mnus: AmsumsTioutumends y i @
mJ7y9n7 AR T A 1 NND HEB 2. BuiBepure «EDIFIER X5 Pro» B HACTPOMKaX BALErO YCTPOVHCTEA ANA MOAKTIOUEHHS., SR e R Prot poavon aac e at biela 3 éerven LED kontrolka 10: 1. Tempatian earbud di dalam casing dan biarkan tetap terbuka
KZ: 1. KyaT KoceinFaHaa kynakkantap espiriven Bluetooth xynTacTeipyasl 6acTaiib. Posnbmka: Pre nasieand poutitie, obe slichadls sa actomaticky pripoja na zariadenie, ktoré ste pousil. z Tekan dan tahan tombol pada casing selama 3 detik hingga LED berwarna putih dan merah berkedip.
2. Kocy ywiH 63 KypbinfbiHbiaaslH 6antaynapbitaa «EDIFIER X5 Pro» TaHaaHb!s i acte : « 3. Pilih "EDIFIER X5 Pro" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan
M ! RS UKR: 1. ToKnaaiTh HaByWHAKM y GyTNAP | TPUMANTE HOTO BIAKMTUM. 2. HATUCHITS | yTpuMyiiTe KoMKy Ha kopnyci Catatan: Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangkat yang digunakan
TR: 1. Agildiginda kulakliklar otomatik olarak Bluetooth eslestirmesine baslar. NPOTArOM 3 CeKyHA, AOKM HE NOLHY T BAMMATY BInd | 4epBOHuI CBITIORIOAM (e,akh;, i
2. Baglamak icin cihaz ayarlarinizda "EDIFIER X5 Pro" 6gesini segin. 3. Y HanawTyBaHHsX NPUCTPOIO, A1 MiAKNIO4EHHS BMGepiTh «EDIFIER X5 Pro». N EMMAZSATENE. 2 REATRIREBOH, EARTRE QAIERN.
BG: 1. Cnieq KaTo ca BIIIOMEHH, CNYLIANKMTE ABTOMATUUHO e 3anourar Bluetooth casossare. R TPTMM'T;a Mpu o o # "o o o 3 R4 IR ZRIE “EDIFIER X5 Pro” TR,
2. VsGepere ,EDIFIER X5 Pro” s HaCTpOWKUTE Ha YCTPOWCTBOTO, 33 A Ce CBbpXeTe. yas i‘ﬁ;‘gﬁfa;"‘f?o‘f;"}ué‘;&ﬁ:&“gﬁiwﬂ?ﬂﬁﬂW“ M;Jg”“ [APATETAHEVATTO KOVHTL o BKT) ERBRB, BN BBELRE e e, o .
a5l el § 0591 s 1
NL: 1. De oortjes openen at de h Is wanneer 3 Erétre ‘EDIFIER X Pro" one PUBMIGELC TG OUTKEUTG 0 YIa GUVBEON, sl gl s il 3 ) ol ol syl g &f,”, TS
2. Selecteer "EDIFIER X5 Pro” in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken. irpng)om E%;n&iggﬂmm XPriON, Ta GKOUOTIKG Bt CUVBEOVTAL AUTGHATA HE TN) GUOKEUT TV XPnatomouiBnKe Ty i) S § s dolol byl chlis] § EDIFIER X5 Pro” sl e 3
n X DK: ; \?re‘te!lgfglnFe‘Er;{eXa;tplverez ,automagsk g\ﬁlﬂootp patmng' I:tarfde ;asgtiles. RU: 1. MoMeCTHTe HayWHHKM B GyTAAP M OCTaBBTE €0 OTKPBLITBIM. 2. HaxMuTe KHOMKY Ha GyTARpE U yaepkuBaiiTe ee Sl pasteall ol S sl d o s e e
. Veelg ro" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen. s E.L%li“ﬁi 3 el0yua, 0K CBSTORUGAHBIA MHANKTOD He zaMMra:;ﬂEenblM W KpACHBIM. I AR
@Edifierglobal ~ @Edifier_Global ~ @Edifier_Global MDD Y VDA NI EDIFIER X5 Prof hma 3
9 - - © HaywHmKki “ oTopoe NOTIZA DY9I ONUNNEA (19 1IN YUNIOIX MIND TITXKA X370 BIN3 W
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EntEENENZEREE
RBAM Equipment name: FUERTHEIZEH BU5E (B2) Type designation (Type): EDF200136
PREME R ECBRFR
:C[} o Restricted substances and its chemical symbols
ST Unit n x = AEE | SRER | BRKB
’ " d M i Cadraium | Hexavalent | Polybrominated| Polybrominated
chromium iphenyls iphenyl ethers
G| M | | e | b dbenteh
o (cre) (PBB) (PBDE)
SMEM | BHO Wt % ¢} ] o ¢} o
=i O O o o O O
) = O O o o [e] [e]
1. Place the earbuds in the case and keep it open. BRIl O o) o) [6) 5) 16)
2. Press the button on the case 3 times, white LED blinks until the reset is complete, then the earbuds will automatically enter Input: 5V=200mA(Earbuds)  5V="1A(Charging case) Note: i e n - o o
- . ) o ) ) 1. Default sound control: noi ncellation / ambient sound / noi ncellation off L O Wik B BH001 wt % ISRAMMZ B AR EH AN LA RE LA,
Bluetooth pairing. Note: Please do not charge the earbuds when there is sweat or other liquids inside the charging port, which may damage the earbuds. - Detault sound control: noise cancellation / ambient sou oisg cancellation oft. Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the
H H B restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
2. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product. IR > B A B G A A R,
ote 2: Indicates tha e percentage content of e restricted substance does not excee e
Note 2: “ O indicates that th it of thy icted subst: d t d th
percentage of reference value of resence.
3 RIS AR E R RREE
Note 3: The “~” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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. Setzen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn
. Driicken Sie die Taste auf dem Ladekoffer 3 Mal. Die weiBe L|

" HaxMHTe KHOMKy Ha yThApe

. Placez les écouteurs dans I‘étui et laissez-le ouvert.
- Appuyez 3 fois su e bouton sur 4tul e voyant LED blanc clignote jusqu'a ce que [a inialisation soit
en mod

terminée, puis les écouteurs passeront
Ponga los auriculares en el estuche y manténgalo abierto.
Pulse el boton del estuche 3 veces, el LED blanco parpadea hasta completar el restablecimiento, luego
los auriculares au rte al Bluetootl
esffnet.

blinkt, bis das Zuriicksetzen beendet ist
und die Ohrhérer beginnen automatisch die Bluetooth-Kopplung
Inserire gli auricolari nella custodia e tenerla aperta.
Premere il pulsante sulla custodia 3 volte, il LED blanco lampeggia fino el completamento del riprstino,
quindi gli auricolari
Cologue os fones de ouvido no estojo e mantenha-o abe to,

' Pressione o botao do estojo 3 vezes, o LED branco pisca até a redefinigao conclu, feito isso, os fones de

ouvido entrarao no e Bluetooth
PR A C U S A LS,

F—20O15 > %3ERLY B EADLEDD s L. H LN LE T, 2D, VK> [FEEMICBluetooth
RPZVVINADET,

UmiesE sfuchawki w etui | pozostaw je otwarte.

Naciénj przycisk na etui 3 razy biafa LED zacznie migac do momentu zakoriczenia resetoviania, a

nastepnie sfuchawki automatycznie przejda do parowania Bluetooth

- Viozte sluchatka do pouzdra a nechte pouzdro otevrené.
. Trikrét stisknéte tlacitko na pozdre, bila LED bude blikat, dokud nebude reset dokonéen; poté sluchatka

automaticky prejdou do rezimu parovan Bluetooth

. Vlozte sltichadla do Ipuzdra a nechajte ho otvorené.
lo

Stlacte 3-krét tlacidlo na puzdre, biela LED kontrolka blika, kym sa resetovanie nedokonéi, potom sluchadla
automaticky vstiipia do parovania cez rozhranie Bluetooth.

. ToKNaAITH HABYWHYKN y Gy TNAP | TRUMANITE FOro BIAKPUTUM.

Towui HATUCHITS KHONKY Ha KopnyCi, BInWii CAITNOAIOA Ao
MICNA YOTO HABYLIHUMKY ABTOMATHUHO MEPEiiAYTo Y PEXMM 3 AHaHHA uepes Bluetooth.

. ToroBEToTE Ta AKOUOTIKG 0T KT KAl KPATAGTE TV QVOIXTH,
- Mlamore To koujt o) 01 3 Gopéc,n Aswer] Avgvia LED avaoofive uéyot va ohoknowtei n

ENMQVadOPG KaL, TN CUVEXELD, TA AKODOTIKA ELEPXOVTaL QUTOHATA oTN GUCEVEN Blueto
TIOMECTHTE HayWHUK B GYTAP M OCTABKT ErO OTKPBITLIM.

paa. CBETOAMOAHBIA MHAMKATOP ByaeT MUraTh GenbiM LgeToM
3aBEpLIEHHS! N1Epe3arpy3kK, MOCTIE YEro HaylUHUKN aBTOMATUUECKH MEPENAYT B PEXUM COMPSXEHWS MO
nporokony Bluetooth.
KyNIakKanTapas! KaBbiHa CanbiHbia aHe awbik KyHAS YCTaHbI3.

. KanTarbi TyiiMeHi 3 peT GacbiHbi3, GacTanksl napameTpepie opanfania ak Y] wam KeinbinbikTaiigsl,

cofjaH KeiliH KynakkanTap esgiriveH Bluetooth xynTacTeipyapl bacTaiiabl.

. Kulakliklar kutuya yerlestirin ve agik tutun
 Kutudaki digmeye 3

kez basin, sifirlama tamamlanana kadar beyaz LED yanip séner, ardindan kulakliklar
otomatik olarak Bluetooth eslestirmesine baslar.

. TocTaBeTe CywankyTe B KyTuiikara i si APLXTE OTBOPEHa.
 HarvicHere ByTora Ha KyTulikara 3 b,

/IMAT CBETOAO NPUMHTBa, AOKATO Hy/IMPAHETO He 33BLPLLM,
CNlef} KOETO CNyLIANKWITE ABTOMATHYHO e 3anouaT Bluetooth cABoABaHe.

NL:

DK:

sv:

KR:

VN:

THAI:

1D:

CN:

. Stop de oortjes in de case en laat deze open.

Druk 3 keer op de knop op de case en 6 witte LED knippert totdat de reset voltooid is. De cortjes openen
de Bluetooth

Leeg sretelefonerne i etuiet, 0g hold det abent.

' Tryk tre gange pa knappen pa etuiet, mens lysdioden blinker, indtil nulstillingen er udfart. Derefter
aktiverer gretelefonerne automatisk Bluetooth- pariing.

Placers horurarna i fodralet och It det vara appet
Tryek 3 ganger pa fodralets knapp. Den vita LED-Tampan blinkar tils &terstalningen ar slutford och

hérlurarnas Bluetooth-parkoppling startas dérefter automatiskt.
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. Dt tai nghe trong hop va dé hog

2. Nhén nat trén hop 3 1an, dén LED tring nhap nhay cho dén khi qua trinh dét lai hoan tét, sau dé tai nghe
s& ty dong ghép néi Bluetooth.

1 mewag'(unaau uasidanadavAnly

3 A% W LED &un eigaaEaau Al gn i i

1. Tempatkan earbud di dalam casln dan biarkan tetap terbuka.
2. Tekan tombol 3 kali pada casing, LED berwarna putih berkedip hingga pengaturan ulang selesai, maka
earbud otomatis akan masuk ke pemasangan Bluetooth.st time.
1EHHARERPIL § y .
2 RERIRFRIIR, EE)ET@%’F?EEEmW STREEREEE AR T RHRK,
Jdogidn L Sylg dudall § 0¥l liclaw g .1 :SA
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Entrée: 5V=200mA(Ecouteurs) ~ 5V=1A(Etui-chargeur)

Remarque : Veuillez ne pas charger les écouteurs si de la sueur ou autres liquides sont présents dans
le port de charge, ce qui peut endommager les écouteurs.

Entrada: 5V=200mA(Auriculares) 5V="1A(Estuche de carga)

Nota: No cargue el auriculares cuando haya sudor u otros liquidos en el puerto de carga, podria
dafiar los auriculares.

Eingang: 5V=200mA(Ohrhérer)  5V=1A(Ladekoffer)

Hinweis: Bitte laden Sie die Ohrstopsel nicht auf, wenn sich SchweiB oder andere Flissigkeiten im
Ladeanschluss befinden, da dies die Ohrstopsel beschadigen kann.

Ingresso: 5V=200mA(Auricolare) 5V—=1A(Custodia di ricarica)

Nota: Si prega di non ricaricare gli auricolari in presenza di sudore o altri liquidi allinterno della porta
di ricarica, in quanto cio potrebbe danneggiare gli auricolari.

Entrada; 5V=200mA(Auscultadores) ~ 5V=1A(Caixa de carregamento)

Nota: N&o carregue os fones de ouvido quando houver suor ou outros liquidos dentro da porta de
carregamento, isto pode danificar os fones de ouvido.

AJ2:5V=200mA(fVik>) ~ 5V=1A(FEEI—2)
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Wejscie: 5V=200mA(Stuchawki douszne) 5V =1A(Etui tadujace)

Uwaga: Baterii stuchawek dousznych nie nalezy tadowac w sytuacji, gdy do gniazda tadowania
przedostat sig pot lub inne ptyny, gdyz grozi to uszkodzeniem stuchawek.

Vstup: 5V=200mA(Sluchatka) ~ 5V="1A(Nabijeci pouzdro)

Poznamka: Sluchatka do usi nenabijejte, prosim, kdyz je v nabijecim otvoru pot &i jiné tekutiny, které
by mohly poskodit sluchétka do usi.
Vstupny: 5V- ZOONA(SIUChadIa do udi)
Poznémia: S r ijajte, ak je v
sluchadla poskodit.

BxigHuit: 5B =200MA(HaBywwHwKm) 5B=1A(3apsagHuit yoxon)

MpumiTka: He 3apsimxaiiTe HaByWHMKM, SIKULO BCEPEAMHI 3aPSIHOTO OTBOPY MPHCYTHI MiT a60 iHwa
PiAVHa, 5ika MOXe NOWKOAUTA HABYWIHIKN.

Eicodog: 5V=-200mA(AkouoTikd) 5V ="1A(O1kn $p6pTIoNG)

Inpeiwon: Mn popTilete Ta akouoTka STav UTdpxeL 1BpWTag 1y GAka uypd péoa otn Bupa pépTiong,
KATL TETOLO pnopei va ipokaAéoel BAGRN oTa akouoTIKaA.

Bxo: 5 B=200 MA(Haywhnki) 5 B=1A(3apsianbiii byTnsp)

TMpuMeuaHie: noxanyiicTa, He 3apsKaiiTe HayLIHUKW, €CAIN BHYTPY 38PAAHONO NOPTa ECTb NOT NN
[pyrie XMAKOCTH, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTH HayLIHUKM.

Kipic kyaTTbinbik: 5B=200 MA (HaywHuku-sknageiwn) — 5B=1A (dytnsp ans sapsakn)

Eckeptne: Erep KyaTTaHabIpyFa apHainFaH aFbiTnara Tepi HEMece ThiHAaybIWTapFa 3usiH KenTipyi
MYMKIH 63 CYJbIKTbIK TYCCE, OHbI KyaTTaHAbIPMaHbI3.

5V—1A(nabijacie puzdro)
fjacom porte pot alebo iné tekutiny, ktoré mézu
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: duwm: 5V—200mA(yv)

Girig: 5V=200mA(kulakliklar)  5V=1A(sarj kutusu)
Not: $arj yuvasinin icinde kulakliklara zarar verebilecek ter veya baska sivilar varsa litfen kulakliklari
sarj etmeyin.
Bxop; 5V ZOOmA(CnquanKM) 5V*1A(Kam>¢ 3a 3apexpaHe)

: Mons, He Te, KOraTo B NOPTA 33 3aPeXAaHe UMa NOT UK APy
TEUYHOCTM, KOUTO MoraT fa nospe,qm cnywankure.
Invoer: 200mA(Qortjes)  5V="1A(Oplaadcase)
Opmerking: Laad de oortjes niet op als er zweet of andere vloeistoffen in de oplaadpoort zitten,
deze kunnen de oortjes beschadigen.
Indgang: 5V=200mA(Hovedtelefoner) ~ 5V—1A(Opladningsetui)
Bemeaerk: Oplad ikke gretelefonerne, nar der er sved eller anden vaeske i opladningsporten. Det kan
beskadige dem.
Ingéng: 5V=200mA(Oronproppar)  5V=1A(Laddningsfodral)
Anmiérkning: Oronsnéckorna ska inte laddas om det finns svett eller andra vétskor i laddningsporten,
eftersom detta kan skada Gronsnackorna.
YH: 5V = 200mAQIHE)  5V=1AGHE ’ﬂo\*)
X*l H ZE L{R0l| = CHE HAPHROf 9= B2 0lo]
GIOMEJI &dd stk
: 5V=200mA(Tai nghe) ~ 5V—=1A(Hop sac)
Ghi ch: Vui Iong khang sac tai nghe khi c6 mé hoi hay cac cht long khac bén trong céng sac, lam
nhu vy c6 thé gay hu héng cho tai nghe.
_SV—1A(fi11359)

=5 7ol of ElLIch. J%X| oo

156 9191 nyle

u 85U q aga
Input: 5 V=200 mA(Earbud) 5 V=1 A(Casing pengisian daya)
Catatan: Jangan mengisi daya earbud saat terdapat keringat atau cairan lain di dalam port pengisian
daya, yang dapat merusak earbud
1 5V =200mA (ETf) A (RER)
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Commande du son par défaut : atténuation du bruit / son ambiant / atténuation du bruit désactivée.
Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas correspondre au produit.

. Control de sonido predeterminado: cancelacién de ruido / sonido ambiente / cancelacion de ruido

apagada. X X
Las imagenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del producto final,

Standard-Klangsteuerung: Gerduschunterdiickung / Umgebungsgerdusche / Rauschunterdriickung

8 D\e Abblldungerp‘ dienen ausschlieBlich zur Veranschaulichung und kénnen vom tatséchlichen

Produkt abweichen.

Controllo del suono predefinito: cancellazione del rumore / suono ambientale / cancellazione del
rumore disattivata.

Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale.

Controle de som padr&o: cancelamento de ruido / som ambiente / cancelamento de ruido desligado.
As imagens s3o apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.
FTIAINDY DY RAV A=)V /A ZF2 IV | NERDRAG | /A v 2 I THEEA D,
EfRIIERATY,

DomyslIne sterowanie dzwiekiem: redukcja szumoéw / dzwigk otoczenia / wytgczona redukcja szuméw.

Rysunki stuza tylko dla celow ilustracyjnych i moga roznic sie od rzeczywistego produktu.
Vychozi ovladani zvuku: potlageni hluku / okolni zvuk / vypnuti potlaceni zvuku.

Obrazky jsou jen pro ilustraci a mohou se lisit od skute¢ného vyrobku.

Predvolené ovladanie zvuku: potlacenie Sumu / okolitého zvuku / potlaceme Sumu vyp.

Obrazky su len na porovnanie a mézu sa lisit od skutoéného vyrobku.

Kepy 38yKOM 33 y : WyMo3arnyweHH / WyMy HaBKONMWHBOTO CepeoBMiLa /
LYMOMOINIMHAHHS BUMKHEHO.

3o6paeHHs nogaHi nuwe Ans iNocTpaLyi i MOXyTb BiAPISHATUCA Bif, 4iCHOTO BUPOGY.
I'\potm)\zvgtvoc £Aeyx0g 1x0U: akbpwan BoplBou / 1Xog MePIBANAOVTOG / ATEVEPYOTIOMHEVT
akGpwan

O EIKBVEG £ival PEVO ETEENYNUATIKEG Kat EVBEXETAL va BLadEPOuY aT6 TO TPAyHATIKS TIPOIdV.
YnpasneHue 38yKOM M0 YMONYaHMIO: LyM! / 0 3BYK / LYMOMOA;
OTKII04EHO.

1306 paeHis NpefiHasHaveHs! TONbKO 415 MMIOCTPATHBHBIX LieNeil 1 MOryT OTAYATECA OT
peasnbHoro npogyKTa.

. AenKi TopTiNMeH ApiBLICTEI 6acKapy: Wybinasl 6acy / KopWwaraH opTa AsiBbICs! / Wyas! 63CEHAETY

ceHaipyni.

CypeTTep Tek MNIoCTPaLMANbIK MaKcaTTa BepinreH aHe HaKTbl GHIMHEH e3reluie GoMybl MyMKIH.

Varsaylan ses kontrold: girlii engelleme /ortam sesi/ qurit iptal kapals

Resimler gdsterim amagl olup gercek trtinden farkli olabilir.

KoHTpon Ha 38yka no nogpasbupare: noT1cKaHe Ha Lyma / OKOfIeH 3BYK / U3KIIOUYBaHE Ha

LyMOMOTMCKAHETO.
cacaMo ¢

MBHa LeN ¥ MOXe f1a Ce PasnyaBat oT feiiCTBUTENHUS
NpoAyKT.

NL:
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nderdrukking / nderdrukking uit.

1. rui /rui

2. Afbee\dmgsn mensn alleen ter illustratie en kunnen afqu(end zijn van het werkelijke product.
1. Standard lydkontrol: stgjreduktion / omgivende lyd / stgjreduktion fra.

2. Billederne’er kun til illustrerende formal og kan afvige fra det egentlige produkt.
1. Férvald ljudkontroll: brusreducering / omgivande ljud / brusreducering av.

2. Bilderna ar endast illustrerande och kan skilja sig fran den verkliga produkten.
1012 ARE HES: 0= Hag) / FH 42| / 0| = s 17|,
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1. Digu khién am thanh mac dinh: khir tiéng 8n / 4m thanh xung quanh / tat khi tiéng Bn.
2. Hinh &nh chi mang tinh chat minh hoa va cé thé khac véi san pham thuc té.

. MEuduMsMUANdY: Msandsusuniu / Weesaud / Iamsanidsesuniu

. gUamilTaifadumadhurinuuazosuansennaumte

1. Kontrol suara default: pembatalan bising & suara sekitar & peredam bising nonaktif.

2. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang
sesungguhnya.
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FCC
This

statement:
device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may

caus
IC st:

FCC

e undesired operation.
atement: CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

ID: Z9G-EDF222

IC:10004A-EDF222

(-E [R] XXX-XXXXXX
-

Decl.
Freq

aration for EU
uency Band: 2400MHz - 2483.5MHz

RF Power Output: <13 dBm (EIRP)
There is no restriction of use.

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type
EDF200136 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.edifier.com/int/eu-doc.html

Input: 5V==200mA(Earbuds)

5V="1A(Charging case)




